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DESEMBER 2020 

Det er ikke alle som 

feirer jul og nyttĀr 

som oss. 

о 

Mandag 14. desember 

er det solformērkelse.  

I Chile vil solen 

bli helt borte. мл 

KrĀke som kjāledyr? 

Ja, det har Martinus. 

мп 

мр мм т 

TURTIPS 

Lārer Hege deler  

sine beste turtips 

med dere. 

116 111 

Det er ikke alle som 

gleder seg til jul. 

Alarmtelefonen for 

barn og unge har 

Āpent hele julen. 

MATTIPS 

Til jul skal det etter 

tradisjonen bakes  

7 slag med  

smĀkaker. 

Vi ønsker alle en god jul 



Julehilsen fra elevrådet 
Her kommer en liten julehilsen fra elevrĀdet. Vi ēnsker at fēr juleferien kan sĀ mange 
som mulig ta med seg gjenglemt tēy hjem fra skolen. Husk Ā kikke ved inngangen til  
gymsalen ogsĀ. 

Vi har fĀtt veldig mange Ĝne ēnsker fra klassene om blant annet om videohilsener,  
skēytebaner, kantine og kino i hjerterommet. 

PĀ 7. trinn lagde de en overraskelse til andreklasse, som var en hyggelig julekalender pĀ 
video. Vi  i elevrĀdet syntes det var veldig koselig og kreativt!  
Vi hĀper at flere vil lage julehilsener til hverandre. 

Vi synes at lārerne burde ta med elevene mer  
til Hjerterommet og gjēre noe hyggelig der fēr jul. 

 

Takk til alle som har vārt med Ā pynte 
og lage utstilling i Hjerterommet 

 

Hilsen  
Liv SoĜe og Amanda 

Nå er det noen få dager igjen til juleferie.  

 
Etter en uvanlig hēst hĀper vi juleferien vil gi dere  
masse kos med familie, venner og god mat 

 

Julehilsener fra redaksjonen 



Juletradisjoner i andre land  
Caroline i 6B har undersēkt om alle land feirer julen slik som oss. 

 

De fleste land som feirer jul feirer forskjellig og her fĀr du se noen av andre lands juletradisjoner. 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Her var noen eksempel pĀ hvordan forskjellige land feirer jul og det var ganske forskjellig fra oss her i Norge. 

 

MEXICO  

Mexico har en litt spesiell tradisjon. Den er 
at folk gjenskaper historien om foreldrene 
til Jesus som sĀ etter husly i Betlehem. 
Folk gĀr fra dēr til dēr og til slutt blir de  
invitert inn. Da fĀr barna denge lēs pĀ en 

Pinata fylt med godteri. 

VIETNAM  

Julaften er forstĀelig 
nok ikke en hellig 
dag i ettpartistaten 
Vietnam. Men det blir 
mer og mer vanlig og 
pynte til jul i Vietnam 
ogsĀ. Mange gĀr ut i 
byen for Ā ta bilder, 
handle og kose seg 
24. desember. 

KINA  

I Kina feirer de ikke tradisjonell 
jul. Til tross for at de produserer 
mengder av julepynt. Det er  
derimot vanlig Ā pynte til jul pĀ 
ulike shoppingsteder i Kina. 

JAPAN  

I Japan feirer man pĀ julaften, men der er det 
et litt mer romantisk tilfelle enn her i Norge. 
Det er fĀ i Japan som er kristne, men mange 
feirer jul uten religiēse undertoner. De bruker 

dagen pĀ Ā spre glede og gi gaver. 

ETIOPIA  

I Etiopia slipper de hulefeiringen lēs 7. januar. 
Mange kristne gjennomfērer en faste i 40 dager 
fēr feiringen. Da spiser de kun et vegansk mĀltid 
per dag. PĀ den store dagen feires det med  

musikk og dansende prester. Senere pĀ kvelden 
spiller de en etiopisk versjon av hockey. 

FILIPINENE 

Filipinene har et rykte 
pĀ seg for Ā ha  
verdens lengste  

julefeiring. Her er folk 
godt i gang med Ā 
spre julestemningen 
allerede i september. 



Rare juletradisjoner  
Selma i 6B har funnet noen rare juletradisjoner fra andre land. 

 

 

 

I ósterrike, Ungarn, 
Tyskland, Romania og 
Slovenia er det vanlig 
og skremme barn i jula. 

I Japan er det 
bestemt at 
man mĀ spise 
kylling fērste 
juledag. 

I USA sĀ venter 
man med Ā Āpne 
gaver til fērste  
juledag. 

I Kina sĀ er 
det vanlig Ā 
dele ut epler 
i jula. 

I Tsjekkia er det 
en tradisjon som 
sier at singel  
damer mĀ kaste 
en sko over  
skulderen for a 
Ĝnne en mann og 
du mĀ stĀ inne i et 
rom alene. 

I Ukraina er det  
vanlig Ā pynte  
juletreet med  
spindelvev. 

I lndia er det vanlig 
Ā pynte med  
sylteagurk i treet. I Slovakia er det en 

tradisjon at man 
kaster pudding i 

taket. 

I Portugal er det en 
tradisjon at man 
dekker pĀ til de 
dēde i jula. 



Hvordan feirer de jul på Island mon tro?  
LĈna Dđgg HalldĎrsdĎttir som jobber pĀ skolen kommer fra Island, og der 

har de litt andre tradisjoner enn i Norge. 

Island feirer jul som de fleste nordiske land, med deilig mat og drikke.  

Familien kommer sammen og feirer. Tradisjonen er Ā begynne Ā spise  

kl. 18:00 nĀr kirke klokken ringer pĀ radioen.  Etter maten mĀ vi rydde 

 maten vekk fēr vi fĀr Āpnet gavene.  

I fērjulstiden mētes gjerne familien og baker julekaker og lager julepynt.  

Island har flere tradisjoner som er nesten de samme som Norges sine  

juletradisjoner. 

Hangikjđt, eller rēkt lammekjētt, har vārt den mest tradisjonelle julematen i mange generasjoner. Dette har 

endret seg. NĀ er det nesten like vanlig Ā servere rēkt hamburgerrygg, rype, reinsdyrkjētt, kalkun eller  

glasert skinkestek med poteter i flytende sukker, saus og grēnnsaker. 

PĀ lillejulaften spiser veldig mange Ĝsk som heter k̄āst skata° og den lukter forferdelig vondt og ikke er alle 

som liker smaken, men mange spiser den uansett pĀ grunn av en lang tradisjon. 

Det som er stērste forskjellen er at pĀ Island da har vi tretten julenisser. De bor pĀ fjellene igjennom hele 

Āret og begynner Ā komme til byen en og en de siste 13 dagene fēr jul.  

Fēr var de skumle og gjorde slemme ting for eksempel Ā stjele og skremme. NĀ i tiden plasserer alle barn 

en sko i vinduet 13 dager fēr jul, og julenissen kommer og legger igjen en smĀ gaver i skoen til snille barn 

og rĀtten potet til slemme barn. Det lēnner seg Ā oppfēre seg godt hele desember. Det er ingen som vil ha 

rĀtten potet i skoen sin. 

 

Hver nisse har en veldig spesiĜkk og karakteristisk egenskap, de  

oppfērer seg pĀ en spesiell mĀte. Alle har sitt eget navn og de 

*navnene forklarer deres spesielle oppfērsel. Dette er deres navn: 

* STEKKJARSTAUR (Trefot): Liker Ā erte sauer og bena hans er 

laget av tre. 

* GILJAGAUR (Gjelfjomp): liker Ā stjele melk. 

* STõFUR (SmĀen): er den korteste og liker Ā spise kakeskorper 

fra stjĀlne panner. 

* ùVñRUSLEIKIR (Sleiveslikker): stjeler og slikker alle tresleiver han kan fĀ tak i. 

* POTTASKEFILL (Kjeleskraper): Stjeler mat rester fra kasseroller. 

* ASKASLEIKIR (Traueslikker): gjemmer seg under sengen og slikker alle skĀler han kan Ĝnne. 

* HURëASKELLIR (Dērsmeller): liker Ā vekke barn med Ā smelle dēren. 

* SKYRGÜMUR (Yoghurtjafser): han elsker skyr. 

* BJõGNAKRáKIR (Pēlsesnapper): gjemmer seg under taket og stjeler pēlser. 

* GLUGGAGáGIR (Vindustitter): ser gjennom vinduer for noe Ā stjele. 

* GÜTTAùEFUR (Storsnuser): lukter etter bladbrēd eller L̄aufabrauċ°. 

* KETKRîKUR (Kjēttkrok): stjeler kjētt med kroken sin. 

* KERTASNèKIR (Tigget lys): stjeler stearinlys fra barna. 

 

Jeg ēnsker alle store og smĀ riktig god fērjulstid 
 og riktig god jul og juleferie nĀr den kommer. 



Nyttårsfeiring i andre land   
Skrevet av Haldir 

 

I Norge slutter Āret 31. desember, men i f.eks. Kina slutter dette Āret 12. februar. NyttĀr er nĀr Āret er over 
og da har forskjellige land forskjellige Ār. Norge og Sverige har helt like Ār, men f.eks. sĀ har Kina og Iran 
helt ulike Ār.  

 

Kinesisk nyttĀr 

For kinesere er nyttĀret en helt spesiell hellig dag. Det er det ogsĀ for mange andre land sĀnn som  
Mongolia, Sēr- og Nord-Korea. I Kina er det ulike dyr som er hellig hvert Ār. Dette Āret er det rottens Ār og 
neste Ār er det okse.  

I Kina er det posisjonen til mĀnen som bestemmer nĀr det er nytt Ār, det kan vāre fra 21. januar og  
20. februar.   

I Kina feirer de det nye Āret med masse drager som gĀr rundt. De spiser masse mat og gĀr med spesielle 
klār, de ser ogsĀ pĀ fyrverkeri sĀnn som vi i Norge. Etter 12. februar sĀ er kineserene i Ār 4719. 

 

Persisk nyttĀr 

NyttĀret feires 21. mars og det er begynnelsen pĀ vĀren. Denne dagen heter Noruz og har blitt feiret i flere 
tusen Ār. Denne dagen feires i mange forskjellige land i tillegg til Iran. 

Feiringen ligner pĀ norsk julefeiring; man besēker familie, pynter seg, spiser masse god mat og barna fĀr 
gaver. Sang og dans er ogsĀ viktig. Det er ogsĀ vanlig Ā kjēpe en gullĜsk fēr nyttĀr for liv og glede. 

Hvorfor fyrverkeri? 

Smell, brĀk og fyrverkeri har vārt naturlig 

forbundet med mange kulturers  

nyttĀrsfeiring, ofte med den hensikt Ā  

skremme fjorĀrets Ānder vekk. Denne  

tradisjonen gĀr fra ēst til vest, fra kinesisk 

nyttĀr med fargesprakende raketter, til  

nordmenn som har °skutt ut° det gamle 

Āret med krutt og dynamitt. 

 

Ifēlge gammel sērnorsk skikk ble ogsĀ det 

nye Āret °skutt inn° med nye salutter pĀ nyttĀrs morgen. Det var skikk mange steder Ā sette en  

sopelime foran dērene, slik at trollkjerringer og annen ondskap ikke skulle komme inn. 

 

Kilde www.snl.no 

https://snl.no/fyrverkeri
https://snl.no/Kina
https://snl.no/nytt%C3%A5rsdag


Mmmmm. Julen er til for å nytes  

 

Julekaker er viktig. Fēr i tiden var ikke julen i boks fēr de syv slagene var bakt, men hvilke kaker er det 

egentlig?  

Man kan godt dele de tradisjonelle julekakene inn i tre kategorier etter hvordan man tilbereder dem;  

De som stekes i jern, de som stekes i smult og de som stekes i ovn. 

De opprinnelige 7 slagene;  

Goro, Smultringer, Fattigmann, Berlinerkranser, Sandkaker,  

Krumkaker og Sirupsnipper (kilde www.meny.no) 

Men nĀ er det oftere andre kaker som brukes, og man kan velge Ā lage 

de man liker best. 
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